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Artículo 1. Disposiciones generales 

1. Las presentes condiciones generales de 
contratación se aplican a todas las 
relaciones contractuales entre Aqua free 
GmbH («Aqua free») y los clientes 
empresariales en el sentido del artículo 14 
del Código Civil alemán (BGB). 

2. Las condiciones generales del cliente que 
sean contrarias, divergentes o 
complementarias no formarán parte del 
contrato, incluso si Aqua free no se opone 
expresamente a su validez. 

3. Los acuerdos individuales prevalecerán 
sobre las presentes CGC, siempre que se 
hayan confirmado por escrito. 

Artículo 2 Objeto del contrato 

1. El objeto del contrato es la venta de 
sistemas de higiene, filtros, accesorios, 
piezas de recambio y de consumo, así como 
los servicios relacionados con los mismos. 

 

2. Productos sanitarios 

Son vinculantes los datos que figuran en el 
etiquetado (incluido el UDI), las 
instrucciones de uso (IFU), las fichas 
técnicas y la declaración de conformidad 
según el MDR de la UE (Reglamento (UE) 
2017/745). Las tolerancias solo se aplicarán 
en la medida en que se indiquen 
expresamente en la ficha técnica 
correspondiente. Se permiten 
actualizaciones del producto por motivos 
reglamentarios o en el marco del 
mantenimiento del producto, siempre que no 
se vean afectados negativamente la 
seguridad, el rendimiento y la finalidad 
prevista. Quedan intactos los derechos 
imperativos en materia de defectos y 
responsabilidad (en particular, la Ley de 
responsabilidad por productos defectuosos). 

Salvo pacto expreso en contrario por escrito, 
Aqua free no garantiza resultados 
económicos, comerciales, regulatorios, 
clínicos o sanitarios específicos derivados 
del uso de los productos suministrados. 

3. Otros productos 

Las características del producto y del 
rendimiento se derivan de la descripción del 
artículo y de las fichas técnicas. Se permiten 
las diferencias puramente estéticas y no 
relevantes para el funcionamiento (p. ej., 
embalaje/diseño) son admisibles, siempre 
que no afecten a la seguridad, el 
rendimiento o las características 
garantizadas contractualmente. 

Quedan reservados los cambios técnicos 
que no empeoren la funcionalidad acordada. 

 

§ 3 Celebración del contrato 

1. La presentación de los productos en el 
sitio web o en los folletos no constituye una 
oferta vinculante. 

2. Las ofertas, presupuestos y precios 
indicados por Aqua free son sin compromiso 
y no vinculantes; el contrato solo se 
perfeccionará mediante la confirmación 
expresa del pedido por parte de Aqua free 
por escrito (por ejemplo, por correo 
electrónico, fax o carta). 

3. El cliente puede realizar una oferta de 
compra vinculante (pedido) por teléfono, fax, 
correo electrónico, carta o a través del 
formulario de contacto de la página web 
www.aqua-free.com. 

4. El contrato se perfeccionará cuando Aqua 
free confirme el pedido del cliente por correo 
electrónico. El contrato se considerará 
celebrado en el momento en que el cliente 
reciba dicha confirmación del pedido. Si el 
cliente no recibe ninguna confirmación en un 
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plazo de 5 días tras la recepción de su 
pedido, ya no estará vinculado a dicho 
pedido; los pagos ya efectuados se 
reembolsarán de inmediato. 

5. Las condiciones de compra del cliente 
que difieran de las presentes no formarán 
parte del contrato, a menos que Aqua free 
acepte expresamente su validez por escrito. 

 

§ 4 Precios 

1. Se aplicarán los precios netos indicados 
en la confirmación del pedido, más el 
impuesto sobre el valor añadido legal, así 
como los gastos de envío y embalaje allí 
indicados. 

2. En el caso de las exportaciones, el cliente 
correrá con los aranceles, impuestos y 
demás gravámenes. 

3. Aqua free emitirá al cliente una factura en 
regla en la que se indicará el impuesto sobre 
el valor añadido. 

 

§ 5 Condiciones de pago y envío; plazos 
de entrega y fuerza mayor 

1. Salvo que se acuerde lo contrario, las 
facturas vencerán inmediatamente tras su 
recepción, sin descuento alguno. Los pagos 
se efectuarán exclusivamente mediante 
transferencia bancaria 

2. Si el cliente incurre en mora, Aqua free 
tendrá derecho a cobrar intereses de 
demora por un importe de 9 puntos 
porcentuales por encima del tipo de interés 
básico (art. 288, apdo. 2 del Código Civil 
alemán, BGB), así como a suspender 
nuevas entregas hasta que se salden las 
partidas pendientes o a rescindir el contrato 
tras fijar un plazo. 

3. La entrega de la mercancía se realizará 
en la dirección de entrega indicada por el 
cliente. 

Salvo que se acuerde lo contrario, la entrega 
se realizará FCA Hamburgo (Incoterms® 
2020). 

4. El cliente solo podrá compensar con 
créditos indiscutibles o legalmente 
reconocidos o hacer valer un derecho de 
retención. 

5.  

Los plazos de entrega comunicados por 
Aqua free son meramente estimativos y no 
vinculantes, salvo confirmación expresa y 
escrita firmada por representante autorizado 
de Aqua free. 

Los retrasos en la entrega no otorgarán 
derecho a indemnización, resolución 
contractual ni penalización alguna, salvo en 
caso de dolo o negligencia grave por parte 
de Aqua free. 

6. El riesgo de pérdida accidental o deterioro 
accidental se transfiere al cliente en el 
momento de la entrega al transportista o al 
agente de transporte. 

7. Si el cliente incurre en mora en la 
aceptación, Aqua free podrá almacenar la 
mercancía por cuenta y riesgo del cliente; el 
precio de compra seguirá siendo exigible. 

8. En caso de acontecimientos ajenos al 
control de Aqua free (p. ej., fenómenos 
naturales, epidemias/pandemias, guerra, 
medidas oficiales, huelgas, perturbaciones 
significativas en la cadena de suministro, así 
como en el suministro de energía o el 
transporte), los plazos acordados se 
prorrogarán de forma razonable. Si el 
impedimento se prolonga durante más de 6 
meses, ambas partes podrán rescindir el 
contrato. Quedan excluidas otras 
reclamaciones por el retraso. Quedan 
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excluidas las reclamaciones por daños y 
perjuicios debidos a retrasos causados por 
tales acontecimientos, siempre que Aqua 
free no tenga culpa alguna. 

Queda sin perjuicio lo dispuesto en el 
artículo 7 (Responsabilidad), en particular 
las reclamaciones por dolo, negligencia 
grave, así como por lesiones a la vida, la 
integridad física o la salud. 

9. Reserva de suministro propio: en caso de 
que los proveedores de Aqua free, a pesar 
de que Aqua free haya celebrado a tiempo y 
con la diligencia debida los contratos de 
suministro, no suministren definitivamente o 
no lo hagan en su totalidad, sin que ello sea 
culpa de Aqua free, esta tendrá derecho a 
rescindir el contrato con el cliente en la 
medida correspondiente. La posible 
responsabilidad de Aqua free se regirá por 
el apartado 7.4. 

 

Artículo 6. Derecho de retención y 
reserva de propiedad 

1. La mercancía suministrada (mercancía 
sujeta a reserva de propiedad) seguirá 
siendo propiedad de Aqua free hasta el pago 
íntegro de todas las deudas —incluidas las 
que se generen en el futuro— de Aqua free 
derivadas de la relación comercial en curso 
(reserva de propiedad ampliada). 

2. El cliente tiene derecho a transformar, 
combinar, mezclar y revender la mercancía 
sujeta a reserva de propiedad en el curso 
normal de sus actividades comerciales. 

3. Se considerará que el procesamiento o la 
transformación de la mercancía bajo reserva 
se ha realizado para Aqua free, sin que ello 
genere obligaciones para Aqua free. En 
caso de procesamiento, combinación o 
mezcla con otros bienes que no pertenezcan 
a Aqua free, Aqua free adquirirá la 

copropiedad del nuevo bien en la proporción 
del valor neto de factura de la mercancía 
bajo reserva en el momento del 
procesamiento, la combinación o la mezcla 
con respecto al resto de componentes. Si el 
bien del cliente es el bien principal, el cliente 
cede a Aqua free desde este momento la 
copropiedad en la proporción antes 
indicada; el cliente conservará la 
(copropiedad) de forma gratuita y con el 
debido cuidado. 

4. La simple reivindicación de la reserva de 
propiedad no constituye una rescisión; la 
rescisión requiere la declaración expresa de 
Aqua free. 

5. Por la presente, el cliente cede desde este 
momento a Aqua free los créditos que le 
correspondan frente a sus compradores por 
la reventa de la mercancía sujeta a reserva 
de propiedad, por un importe equivalente al 
valor de factura de la mercancía sujeta a 
reserva de propiedad (en caso de 
copropiedad, por el importe de la 
correspondiente cuota de copropiedad); 
Aqua free acepta la cesión. 

Lo mismo se aplica a las reclamaciones por 
indemnización y seguro, así como a las 
reclamaciones por actos ilícitos debidas a la 
pérdida o el deterioro de la mercancía bajo 
reserva de propiedad. El cliente está 
autorizado de forma revocable a cobrar los 
créditos cedidos; ello no afecta a la facultad 
de Aqua free de cobrar los créditos por sí 
misma. Aqua free solo hará uso de esta 
facultad si el cliente no cumple debidamente 
con sus obligaciones de pago (en particular, 
en caso de demora en el pago) o si se ha 
presentado una solicitud de apertura de un 
procedimiento de insolvencia. 

6. El cliente no podrá pignorar ni ceder en 
garantía la mercancía sujeta a reserva de 
dominio. El cliente deberá notificar 
inmediatamente por escrito a Aqua free 
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cualquier intervención de terceros (en 
particular, embargos) sobre la mercancía 
sujeta a reserva de dominio o sobre los 
créditos cedidos, y deberá informar a dichos 
terceros de los derechos de Aqua free. 

7. No se permiten las cesiones a terceros 
(en particular, a entidades de crédito) de los 
créditos derivados de la reventa, en la 
medida en que afecten a la cesión 
anticipada aquí acordada a favor de Aqua 
free; la cesión anticipada a Aqua free tiene 
prioridad. 

8. En caso de incumplimiento del contrato 
por parte del cliente, en particular en caso 
de demora en el pago, Aqua free tendrá 
derecho, tras el envío de un requerimiento y 
el establecimiento de un plazo razonable, a 
rescindir el contrato y a exigir la devolución 
de la mercancía sujeta a reserva de dominio 
o a exigir la cesión de los derechos de 
restitución del cliente frente a terceros; tras 
el correspondiente aviso, Aqua free tendrá 
derecho a enajenar la mercancía a cargo del 
cliente. 

9. Si el valor realizable de las garantías 
existentes supera de Aqua free en más de 
un 10 % (110 %), Aqua free liberará, a 
petición del cliente, garantías a elección de 
Aqua free. 

 

§ 7 Reclamaciones por defectos y 
responsabilidad 

1. Si el cliente es un comerciante, se 
aplicarán los artículos 377 y siguientes del 
Código de Comercio alemán (HGB) 
(inspección y reclamación inmediatas). Para 
los empresarios no comerciantes, los 
defectos evidentes se considerarán 
aceptados si no se reclaman por escrito en 
un plazo de 7 días tras la entrega. 

Las reclamaciones deberán incluir 
descripción detallada del defecto, 
documentación fotográfica, número de lote o 
serie y, en su caso, muestras 
representativas del producto afectado. 

El uso o reventa del producto tras el 
descubrimiento del defecto excluirá 
cualquier reclamación por dicho defecto. 

2. Aqua free procederá, a su elección, a la 
reparación o a la sustitución. Si la 
subsanación fracasa, el cliente podrá 
reducir el precio o, en caso de defecto 
sustancial, rescindir el contrato. 

3. Las reclamaciones por defectos 
materiales prescriben a los 12 meses a partir 
de la transferencia del riesgo; quedan 
excluidos los casos de dolo, garantía, 
lesiones mortales, lesiones físicas o daños a 
la salud, dolo o negligencia grave, así como 
las reclamaciones en virtud de la Ley de 
responsabilidad por productos defectuosos. 
Quedan intactos los derechos legales del 
cliente al recurso contra el empresario con 
arreglo a los artículos 445a, 445b y el 
artículo 478 del Código Civil alemán (BGB); 
en este caso se aplicarán los plazos de 
prescripción legales. En caso de recurso 
empresarial, la prescripción comenzará, 
además, como muy pronto dos meses 
después de la fecha en que el cliente haya 
satisfecho las reclamaciones de su 
comprador; en este sentido, no se aplicará 
la reducción prevista en la primera frase. 

4. Responsabilidad de Aqua free: 

• Ilimitada en caso de dolo, negligencia 
grave, lesiones mortales, lesiones 
corporales o daños a la salud, así como con 
arreglo a la Ley de responsabilidad por 
productos defectuosos. 

• En caso de negligencia leve, solo en caso 
de incumplimiento de obligaciones 
contractuales esenciales (obligaciones 
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cardinales) y limitado a los daños previsibles 
y típicos. 

En la medida legalmente permitida, la 
responsabilidad total acumulada de Aqua 
free derivada de una relación contractual 
concreta quedará limitada al importe neto 
efectivamente pagado por el cliente por los 
productos afectados por la reclamación. 

 

§ 8 Cumplimiento de la normativa sobre 
productos sanitarios / Cooperación en 
medidas de seguridad (FSCA) 

1. Trazabilidad. El cliente registrará, para 
los productos sanitarios suministrados, el 
UDI (UDIDI/UDI-PI), el número de lote o de 
serie, la fecha de entrega, así como el uso y 
la ubicación, y conservará esta información 
durante al menos 10 años a partir de la 
última entrega. A petición de Aqua free o de 
las autoridades competentes, el cliente 
transmitirá estos datos sin demora, a más 
tardar en un plazo de 2 días hábiles. 

2. Vigilancia / Notificaciones. El cliente 
informará a Aqua free de inmediato sobre 
incidentes, cuasiincidentes y reclamaciones 
sobre productos; en caso de riesgos 
potencialmente graves, lo hará en un plazo 
máximo de 48 horas; en los demás casos, 
en un plazo de 5 días laborables, y prestará 
el apoyo adecuado en la investigación y el 
análisis de las causas (incluida la puesta a 
disposición de los productos o muestras 
afectados). 

3. FSCA / Retiradas / Notificaciones de 
seguridad de campo. Si el cliente recibe 
una notificación relacionada con la 
seguridad de Aqua free (p. ej., FSN), 
aplicará de inmediato las medidas descritas 

en la misma, en particular: detener el uso o 
la distribución de los productos afectados, 
bloquear o etiquetar las existencias, 
transmitir las instrucciones a los usuarios, 

organizar el cambio, la actualización o la 
devolución, y confirmar por escrito la 
aplicación dentro del plazo establecido. 

4. Almacenamiento/integridad. El cliente 
garantiza el almacenamiento y el transporte 
de acuerdo con las instrucciones de uso 
(IFU) y la etiqueta, no realiza modificaciones 
en el etiquetado ni en el UDI y no 
reacondiciona los productos desechables 
(sin reesterilización ni 
reacondicionamiento). 

5. Accesibilidad. El cliente deberá disponer 
de datos de contacto actualizados (correo 
electrónico y teléfono central) a los que se 
pueda acceder en caso de medidas 
urgentes, y comunicará cualquier cambio de 
inmediato. 

6. Subcontratistas/Cesión. Si el cliente 
cede productos dentro de su organización o 
a proveedores de servicios contratados, se 
compromete contractualmente a que estos 
cumplan con las obligaciones anteriores 
(trazabilidad, vigilancia, FSCA). 

7. Consultas de las autoridades. El cliente 
cooperará de forma adecuada en las 
consultas de las autoridades competentes 
sobre los productos suministrados y remitirá 
la información relevante a Aqua free, en la 
medida en que lo permita y lo exija la ley. 

8. Costes/Responsabilidad. Los costes 
correrán a cargo de la parte legalmente 
obligada en cada caso; las demás 
disposiciones contractuales o legales en 
materia de responsabilidad y garantía 
(véase el § 7) no se verán afectadas. 

 

 

§ 9 Protección de datos 

1. Aqua free trata los datos personales 
exclusivamente de conformidad con el 
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Reglamento General de Protección de 
Datos (RGPD) y la Ley Federal de 
Protección de Datos (BDSG alemana). 

2. El tratamiento se lleva a cabo con el fin de 
ejecutar el contrato, para el cumplimiento 
obligaciones legales y, en la medida en que 
sea necesario, sobre la base de un 
consentimiento. 

3. Los detalles sobre el tratamiento de datos 
personales (fines, bases legales, periodo de 
conservación, derechos de los interesados) 
se encuentran en la política de privacidad 
enwww.aqua-free.com/de/datenschutz . 

4. Los datos personales solo se cederán a 
terceros en la medida en que sea necesario 
para la ejecución del contrato (por ejemplo, 
proveedores de servicios logísticos o de 
pago) o cuando Aqua free esté obligada 
legalmente a hacerlo. 

 

§ 10 Comunicación y forma 

1. Salvo que la ley exija una forma más 
estricta, las modificaciones, adiciones y 
declaraciones deberán realizarse por escrito 
(por ejemplo, por correo electrónico). 

2. En caso de que alguna de las 
disposiciones de las presentes CGC sea o 
llegue a ser ineficaz, ello no afectará a la 
eficacia de las demás disposiciones. 

 

§ 11 Elección de la ley aplicable y 
jurisdicción 

Se aplicará la legislación alemana, con 
exclusión de la Convención de las Naciones 
Unidas sobre los Contratos de Compraventa 
Internacional de Mercaderías (CISG). Si el 
cliente es un comerciante, una persona 
jurídica de derecho público o un patrimonio 
especial de derecho público, el lugar de 

cumplimiento y la jurisdicción exclusiva 
serán Hamburgo. 


